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UK Juice Dispenser
Parts list:

1. Lid
2. Holder plate for ice tube
3. Plastic body
4. Ice tube
5. Base
6. Drip tray
7. Tap

Note:

• Ensure serving location is level, and suitably 
strong.

• Place in serving location before filling.
• Do not carry when full.
• Empty before moving.
• Not suitable for dishwasher - Hand wash only! 
• Not intended for hot liquids.
• Fill the ice tube with ice blocks only! DO 

NOT freeze the ice tube to avoid any 
possible expanding and cracking.

NL Sapdispenser
Onderdelen lijst:

1. Deksel
2. Houderplaats voor ijsbuis
3. Kunststof kader
4. Ijsbuis
5. Voetstuk
6. Afdruiprek
7. Kraan

Opmerking:

• Zorg ervoor dat het product op een stabiel en 
vlak oppervlak staat.

• Vullen na plaatsing.
• Niet dragen wanneer het product vol is.
• Leeg het product voordat u het vervoert.
• Niet vaatwasserbestendig - alleen met de hand 

wassen!
• Niet bedoeld voor warme vloeistoffen.
• Vul de ijsbuis alleen met ijsblokken!  

Bevries de ijsbuis NIET om mogelijke 
uitzetting en barsten te voorkomen!

FR Distributeur de jus
Liste des pièces :

1. Couvercle
2. Plaque du support pour le tube 

de glace
3. Corps en plastique
4. Tube de glace
5. Base
6. Bas récepteur
7. Robinet

Remarque :

• S’assurer que la surface de service est de niveau 
et suffisamment solide.

• Veiller à placer le distributeur sur la surface de 
service avant son remplissage.

• Ne jamais déplacer le distributeur lorsqu’il est plein.
• Toujours vider le distributeur avant de le déplacer.
• Ce distributeur ne doit pas être lavé au le lave-

vaisselle- Lavage uniquement à la main.
• Ce distributeur n’est pas conçu pour les liquides 

chauds.
• Remplissez le tube de glace uniquement 

avec des blocs de glace ! NE CONGELEZ 
PAS le tube de glace pour éviter qu’il ne se 
dilate et ne se fissure.

Instructions for use
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UK 0845 146 2887 Fourth Way, Avonmouth, Bristol, 
BS11 8TB United Kingdom

DE 0800 – 1860806

NL 0800 – 29 1 29 IT N/A

040 – 2628080 ES 901-100 133

FR 0800 - 29 2 29 PT vendas@nisbets.pt

01 60 34 28 80 AU 1300 225 960 15 Badgally Road, Campbelltown, 
2560, NSW, Australia

Telephone helpline:
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DE Saftdispenser
Teileliste:

1. Deckel
2. Halteplatte für Eisrohr
3. Kunststoffgehäuse 
4. Eisrohr 
5. Sockel 
6. Auffangwanne
7. Zapfhahn

Hinweis:

• Stellen Sie sicher, dass der Spender auf einer 
stabilen und flachen Oberfläche platziert wird.

• Erst nach Platzierung befüllen.
• Nicht transportieren wenn befüllt.
• Vor dem Transportieren leeren.
• Nicht für den Geschirrspüler geeignet - Nur 

Handwäsche!
• Nicht für heiße Flüssigkeiten geeignet.
• Füllen Sie das Eisrohr nur mit Eiswürfeln! 

Das Eisrohr NICHT einfrieren lassen, um 
eine mögliche Ausdehnung und Rissbildung 
zu vermeiden.

IT Distributore di succo
Lista delle parti:

1. Coperchio 
2. Lastra di supporto per tubo del 

ghiaccio 
3. Corpo di plastica
4. Tubo del ghiaccio 
5. Base
6. Vassoio gocce 
7. Rubinetto 

Nota:

• Assicurarsi che il piano di appoggio sia in bolla e 
sufficientemente resistente.

• Prima di riempirlo, posizionarlo su un piano di 
appoggio.

• Non trasportarlo quando è pieno.
• Svuotarlo prima di muoverlo.
• Non adatto alla lavastoviglie - Solo Lavaggio a mano! 
• Non adatto a liquidi caldi.
• Riempire il tubo solo con blocchetti di 

ghiaccio! Non congelare il tubo per evitare 
possibili espansioni e screpolature.

ES Dispensador de zumo
Lista de piezas:

1. Tapa 
2. Soporte para el tubo de hielo
3. Contenedor de plástico
4. Tubo de hielo
5. Base
6. Bandeja para goteo
7. Grifo

Nota:

• Asegúrese de que el lugar donde se sirve esté 
nivelado y adecuadamente fuerte.

• Coloque en el lugar de servir antes de rellenar.
• No lo transporte cuando esté lleno.
• Vacíe antes de mover.
• No es adecuado para el lavaplatos – ¡Lave 

únicamente a mano!
• No está diseñado para líquidos calientes.
• ¡Rellene el tubo de hielo únicamente con 

cubos de hielo! NO congele el tubo de 
hielo para evitar que este se expanda o se 
rompa.

PT Dispensador de Suco
Lista de peças:

1. Tampa
2. Placa de suporte para tubo de 

gelo.
3. Corpo de plástico
4. Tubo de gelo
5. Base
6. Bandeja de extração
7. Torneira

Nota:

• Assegure-se de que o local está novelado e é 
adequamente forte.

• Coloque num lugar onde vai servir, antes de o 
encher.

• Não o transporte quando estiver cheio.
• Esvazie-o antes de o deslocar.
• Não deve ser lavado na máquina – lave apenas à 

mão!
• Não se destina a líquidos quentes.
• Encha o tubo de gelo apenas com blocos 

de gelo! NÃO congele o tubo de gelo para 
evitar possíveis expansões e rachaduras.
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Compliance • Productconformiteit • Conformité • Konformität • 
Conformità • Cumplimiento • Conformidade 

OLYMPIA parts have undergone strict product testing in order to comply with regulatory standards 
and specifications set by international, independent, and federal authorities.
OLYMPIA products have been approved to carry the following symbol:

De onderdelen van  OLYMPIA producten hebben strenge producttesten ondergaan om te voldoen 
aan wettelijke regels en specificaties die door internationale, onafhankelijke en landelijke overheden 
worden voorgeschreven.
OLYMPIA producten zijn goedgekeurd en voorzien van het volgende symbool:

Les pièces  OLYMPIA ont été soumises à des tests rigoureux pour pouvoir être déclarées conformes 
aux normes et spécifications réglementaires définies par les autorités internationales, 
indépendantes et fédérales.
Les produits  OLYMPIA ont été déclarés aptes à porter le symbole suivant :

Alle  OLYMPIA-Produkte werden strengen Tests unterzogen, um die Einhaltung von Normen 
und Spezifikationen internationaler und nationaler Behörden und unabhängiger Organisationen 
zu gewährleisten. 
OLYMPIA-Produkte dürfen durch folgendes Symbol gekennzeichnet werden:

I componenti  OLYMPIA sono stati sottoposti a un rigoroso collaudo ai fini della conformità agli standard 
e alle specifiche normative previste dalle autorità internazionali, indipendenti e federali. 
I prodotti  OLYMPIA sono autorizzati a esporre il seguente simbolo:

Las piezas OLYMPIA han pasado estrictas pruebas de productos para cumplir las especificaciones y 
normas reguladoras establecidas por las autoridades internacionales, independientes y federales. 
Los productos  OLYMPIA han sido autorizados para llevar el símbolo siguiente:

As componentes  OLYMPIA foram submetidas a testes rigorosos a fim de cumprirem as normas 
e especificações legais determinadas pelas autoridades internacionais, independentes e nacionais. 
Os produtos  OLYMPIA foram aprovados e trazem o seguinte símbolo:

CB162_GG485_ML_A5_v3_20190307.indb   10 2019/3/7   16:18

J183-J184_ML_A4_v1_20190322.indd   2 2019/3/22   16:56


